ANGLICTINA

pro starsi skolaky

7\ JAZYKOVEM STUDIU ROLINO

i '
4

= R/ ve Skolnim roce 2020/21

=>[=>=\/|]

* 21.-40. lekce — 2. pololeti *

Uréeno pro vjuku cizich jazyki studenti pod vedenim lektord z Jazykového studia ROLINO.



@ ANGLICTINA pro starsi skolaky v jazykovém studiu ROLINO

Hewo 1

REPEAT!

Prague _Write today's date.

Drilem:

"ne

*Souvéti s vedlejsi vétou predmétnou se spojkou ''Ze' bez souslednosti
*Souvéti s vedlejsi vétou predmétnou s ostatnimi spojkami bez souslednosti

*Predlozkové vazby s nékterymi slovesy (ASK FOR, ASK ABOUT, WAIT FOR, BELIEVE IN
SUFFER FROM, LAUGH AT, SMILE AT, FROWN AT, BE AFRAID OF, BE ANGRY WITH

*Souslednost v souvéti s vedlejsi vétou predmétnou se spojkou 'Ze
*Souslednost v souvéti s vedlejsi vétou predmétnou s ostatnimi spojkami

Shenuti gramatiky: Posuny a zmény slovosledu u vedlejsich vét predmétnych:

fOn ¥ik4, Ze tady pracuje. = He@A¥® (that) he GYORKS® here. )
222 On fekl, 7e tady pracuje. = He@&id (that) he (VOTKed here. 238
On se pt4, kde pracuji. = He@8K® where they (ORI
222 Onse ptal, kde pracuji. = Hef@skeéd where they- 222

He@ES "Where @ they GORR? " = He@ K where they GHORR

222 He@KED "Where @ they OTRY" = Hc@SKEA where they (Vorked? S22
. /

1. Transform into reported speech! Write into your exercise book!

1. They@SKed: ''Where are they going?"

2. I§¥anted to know: "How often @089 she @ him?"
3. My aunt YORdered: ''What time diél the train@€ayver "

4. We @vanted to know: "Has he bought everything?"

5. He@onderead: ''When is he going to pay for it?"
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V- v

Nova gramatika: Vedlejsi véty Gasové

ﬁedlejil’ véty casové jsou uvozeny spojkami:

WHEN = kdyZ, az

AFTER = poté co, potom co

BEFORE = dFive neZ, predtim nez

AS LONG AS = (tak dlouho,) dokud

AS SOON AS = jakmile

TILL = UNTIL = dokud ne

WHILE = zatimco

ONCE = jakmile jednou

IMMEDIATELY = hned jak

NEXT TIME = Ppristé az

POZOR!

Po ¢asovych spojkach nelze ve vedlejSich vétach casovych pouzit budouci ¢as.
Nahrazujeme ho ¢asem PRITOMNYM.

Ve vété hlavni se budouci ¢as pouZiva_obvyklym zpusobem.

Piiklady:

When I@i@#8 time , 1 will tell him about it. = AZ budu mit Eas, feknu mu o tom.

Qﬁer she@iiShEs)it, she will go home. = Poté, co to dokondi, pijde domi. /

2. Translate! Write the English sentences in your exercise book!

1. AZ si prohlédnu ty obrazky, ukaZu ti je. 2. NeZ pijdes do prace, mél bys zalit
kvgtiny. 3. Jakmile skonEi vyuGovani, piajdeme ven. 4. NeZ odjedou, budou muset
viechno zamknout. 5. AZ si udglas dkoly, budes smét jit do kina. 6. NeZ se vratim,

m&l bys uvafit ob8d. 7. NeZ si vezmes ten lék, preéti si instrukee.
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Read the magazine article about buying abroad. For questions 1-4,
choose the answer A, B, C or D which you think fits best according to the text.

What @®worth buying abroad?

Southern India@well@for its exquisite antiques, and on a trip there recently I
@PBied a fantastic piece of furniture - a mahogany medicine cabinet. It @@9

approximately 4ft square, and so well built that it@0B three people to lift it.

In the UK it @/ould probably iave €08t more than 1,000 pounds, but|I(HAEEIED the

tradesman|down to the|equivalent of 250 pounds. (Like most reputable shops they@Knew)

all about shipping goods and @ffanged for it to be packed in a crate and transported
back to the UK by ship - all for 100 pounds. I{@@i@by credit card, and @efofPhome.

A couple of weeks later all the relevant documentation @fived but it@@five months
before I finally@@eeived a call from the port in Southampton telling me that my cabinet
‘had turned up. [@&i@another 50 pounds to have it delivered to my home - and a few
days later it@fivedsafe and sound. The cabinet now{i@@pride of place on my landing.
1t@@9 well worth the wait - a real bargain at a total cost of 400 pounds.

1. What@@é®the author@@Pabout the medicine cabinet?
@ 11@@9 very heavy

B) It was very expensive.

C) It was too big.

D) It was not worth the money.

2. How much@i@the author@@)for the cabinet in the shop?
A) 100 pounds

B) 250 pounds

C) 400 pounds

D) 1000 pounds
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3. He is trying to

A) complain about the shipping conditions.
B) explain how to make a lot of money.
C) describe how to buy cheaply and save money.

D) explain how to send goods from abroad.

4. Which of the following advice di the author@ollow in Southern India?

A) Remember, things that look wonderful in the market or in the shops may be
completely out of place in your living room.

B) Double-check the quality of anything you buy, although it is very difficult to tell
with, say a rug - it may be silk, it may not be!

C)@BHEMBED o argue about the price before buying anything. Even simply asking,'.
that your best price?" could mean a big discount.

D) Many UK shops now sell exotic imported goods and you may be able to buy
something similar at home for a good price.

bargain ["ba:gin] = |vyhodny obchod

crate [kreit] = |bedna

exquisite [ekskwizit] | = |skvé&ly, vynikajici, znamenity
haggle [haegl] = |smlouvat

pride of place [praid...] = |Cestné misto

worth [wa:0] = |cena

be worth doing = |mit cenu néco ud¢lat

sth.

1. Kdyz si vybral zboZi, zaplatil kreditni kartou. 2. AZ budete nakupovat na trhu,

miZete zkusit smlouvat. 3. NeZ si koupite néjake zboZi, dikladné si zkontrolujte

kvalitu. The key is at the end of the lesson.
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Kli¢ k dalSim cviéenim v ROLINKO-ucebnicich
=¥ AJ-Sipka/2 Sipky VII, 2. pololeti, 30. lekce [T FT

: JATYKOVE STUDIO ~ JAZYKOVE STUDIO

ROLING ROLING

Str. 115 / cv. 1: Transport into reported speech. Write the into your excersise
book.
1) They asked: , Where are they going?“
They asked where they were going.

2) | wanted to know: ,,How often does she see him?“

| wanted to know how often she saw him.

3) My aunt wondered: , \What time did the train leave?”
My aunt wondered what time the train had left.

4) We wanted to know: ,Has he bought everything?“
We wanted to know if he had bought everything.

5) He wondered: ,\When'is he'going to payfor it?“
He wondered when he was going to pay for it.

Str. 116 / cv. 2: Translate. Write the English sentences into your excersise
book.
1) AzZsiprohlédnu ty obrdzky, ukazu ti je.
= When | look at the pictures, | will show them to you.
2) Nez pljdes do prace, mél bys zalit kvétiny.
= Before you go to work, you should water the flowers.
3) Jakmile skonci vyuc€ovani, pijdeme ven.
= As soon as the school ends, we will go outside.
4) Nez odjedou, budou muset vSechno zamknout.
= Before they leave, they will have to lock everything.
5) Az siudélas ukoly, budes smét jit do kina.
= When you finish your homework, you will be allowed to go to the cinema.
6) NezZse vratim, mél bys uvarit obéd.
= Before | come back, you should cook lunch.

7) Nei si vezmes ten lék, precti si instrukce.
= Before you take the medicine, read the instructions.

1

Rolino metoda’ vyuky — https://www.rolino.cz/rolino-metoda/rolino-metoda-u-deti/
Pro veskeré dalsi informace navstivte nas web — https://www.rolino.cz/vyuka-deti/
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JATYKOVE STUDIO ~ JAZYKOVE STUDIO

Str. 118 / homework: Translate. Write the English sentences into your
excersise book.

1) Kdyz si vybral zboZi, zaplatil kreditni kartou.
= When he chese the goods, he paid with a credit card.

2) Az budete nakupovat na trhu, mizete zkusit smlouvat.
= When you buy at the market, you will be able to try to haggle.

3) Nezsi koupite néjaké zbozi, dikladné si zkontrolujte kvalitu.
= Before you buy any goods, check the quality thoroughly.

2

Rolino metoda’ vyuky — https://www.rolino.cz/rolino-metoda/rolino-metoda-u-deti/
Pro veskeré dalsi informace navstivte nas web — https://www.rolino.cz/vyuka-deti/
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